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377.
Regierungsverordnung 

vom 12. September 1940 
uber die Anzeigepflicht der durch Lebens- 

mittel verursachten Vergiftungen mikrobialen 

Ursprunges.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 2, und des § 7, Abs. 1, des Gesetzes vom
14. Apríl 1918, R. G. Bl. Nr. 67, uber die Ver- 
hutung und Bekámpfung ansteckender Krank- 
heiten:

§ 1.

(1) Durch Lebensmittel verursachte Ver­
giftungen mikrobialen Ursprunges unterliegen 
der allgemeinen Anzeigepflicht.

(2) Die angefiihrte Krankheit ist schrift- 
lich, miindlich, telegraphisch oder fermniind- 
lich nach den Vorschriften der Verordnung 
vom 5. Mai 1914, R. G. Bl. Nr. 103, betreffend 
die Anzeige von iibertragbaren Krankheiten, 
zu melden.

§ 2.

(!) Im Falle des Auftretens dieser Krank­
heit ist deren Nátur nach fur die Dauer der 
Ansteckungsgefahr die Absonderung der er- 
krankten oder krankheitsverdachtigen Perso- 
nen durchzufiihren. Bei der Durchfiihrung 
der Absonderung ist wie bei Paratyphus und 
Bauchtyphus vorzugehen.

(2) Die die Kranken pflegenden Personen 
kdnnen BeschrankungsmaBnahmen unterwor- 
fen werden.

Vládní nařízení 
ze dne 12. září 1940 

o povinném ohlašování otrav mikrobiálního 

původu, způsobených potravinami.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 2 a § 7, odst. 1 zákona 
ze dne 14. dubna 1913, č. 67 ř. z., o zamezo­
vání a potlačování nemocí sdělných:

§ I-

i1) Otravy mikrobiálního původu, způso­
bené potravinami, podrobují se všeobecné po­
vinnosti ohlašovací.

(2) Ohlašovati uvedenou nemoc dlužno pí­
semně, ústně, telegraficky nebo telefonicky 
podle předpisů nařízení ze dne 5. května 1914, 
č. 103 ř. z., o oznamování sdělných nemocí.

§ 2.

(J) Vyskytne-li se tato nemoc, je nutno 
podle její povahy v období nakažlivosti pro- 
vésti osamocení osob nemocných nebo z ne­
moci podezřelých. Při provádění isolace je 
třeba si počínati jako při paratyfu a tyfu 
břišním.

(2) Osoby, jež nemocné ošetřují, mohou 
býti podrobeny omezovacím opatřením.

§ 3.

Diese Verordnung wird vom Minister fůr 
soziale und Gesundheitsverwaltung im Ein- 
vernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefůhrt.

§ 3.

Toto nařízení provede ministr sociální a 
zdravotní správy v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p. 

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.

Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.


